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	K. Van Gerven
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Mijnheer de gedelegeerd bestuurder,

Ter zitting van 29 juni 2018 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) in haar verenigde afdelingen een klacht met betrekking tot het bericht dat Bpost per e-mail aan de klager stuurde  met de boodschap dat zijn postpakket van Retail Concepts NV werd geleverd. Dit bericht was in het Frans gesteld terwijl voorafgaandelijk alle informatie en documenten in het Nederlands werden opgemaakt. Volgens de klager worden, bij verzending van een postpakket voor een adres in Brussel, de berichten aan de verzender steeds in het Frans opgesteld. 
In antwoord op haar vraag om inlichtingen deelde u , bij brief van 19 april 2018, aan de VCT het volgende mee:
“De klant ontving een bericht in het Frans met betrekking tot de status van zijn postpakket.

Wij willen in de eerste plaats benadrukken dat bpost onderworpen is aan de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken en dat het bedrijf daarvoor ook alle nodige inspanningen doet.

Het bewuste pakket werd ons aangekondigd zonder messaging en zonder een opmerking over de taal van de geadresseerde.

Indien de verzender geen taal heeft gespecifieerd, zal ons programma bekijken of de bestemmeling zijn leveringsvoorkeur heeft vermeld.

Als die niet vermeld is, gebruiken wij een algoritme dat de taal kiest in functie van de postcode. 

Voor Brussel hebben we momenteel enkel Frans. FR-NL is in voorbereiding.

Wij werken eraan opdat dit binnen afzienbare tijd in orde zou komen.”

*

*   *

Artikel 36, § 1, van de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven bepaalt dat de autonome overheidsbedrijven, alsmede hun dochterondernemingen die zij betrekken bij de uitvoering van hun taken van openbare dienst en waarin het belang van de overheid in het kapitaal meer dan 50% bedraagt, zijn onderworpen aan de SWT. 

Krachtens artikel 41, § 1 SWT maken de centrale diensten voor hun betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend. 
Voor de particuliere inwoners van het Brussels Hoofstedelijk Gewest geldt de regel dat indien de dienst de taalaanhorigheid van de particulier kent, hij dezelfde taal dient te gebruiken. Indien dit niet het geval is, dan richt hij zich in beide talen tot de particulier (cf. adviezen 23.160 van 18 mei 1995, 35.289 van 29 april 2004, 35.115 van 20 oktober 2005, 37.110 van 22 maart 2007 en 40.233 van 19 juni 2009). 

De e-mail die Bpost naar de Nederlandstalige klager verstuurde diende ofwel in het Nederlands ofwel in het Nederlands en in het Frans te zijn gesteld. 
De klacht is ontvankelijk en gegrond.

Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd.
Hoogachtend,
De Voorzitter,

    







 
E. VANDENBOSSCHE

